
DETERMINAZIONE DIRIGENZIALE / VERFÜGUNG DES LEITENDEN BEAMTEN

Ufficio / Amt N.
Nr.

Data
Datum

5.3.0. - Ufficio Tutela Dell'ambiente E Del Territorio
5.3.0. - Amt für den Schutz der Umwelt und des Territoriums

5.3.2. - Servizio Giardineria
5.3.2. - Dienststelle Gärtnerei

3763 16/10/2024

OGGETTO/BETREFF:

AUMENTO IMPEGNO NR. 2015/2024 PER INTERVENTI DI MANUTENZIONE ORDINARIA NEI 
CORTILI DELLE SCUOLE MATERNE DELLA CITTÀ.– MAGGIORE SPESA DI € 4.042,00.- (IVA 22% 
COMPRESA)
DITTA: MULTISERVIZI SOC. COOP. DI MEZZOCORONA (TN)

ERHÖHUNG DER VERPFLICHTUNG NR. 2015/2024 UND FÜR DIE INSTANDHALTUNGSARBEITEN 
IN DEN SCHULHÖFEN DER KINDERGÄRTEN DER STADT – MEHRAUSGABE € 4.042,00.- (MWST. 
22% INBEGRIFFEN)
FIRMA: MULTISERVIZI SOC. COOP. AUS MEZZOCORONA (TN)



Vista la deliberazione della Giunta Municipale 
n. 451 del 28.07.2023 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 451 vom 28.07.2023, 
mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 85 del 14.12.2023 con la quale è stato 
approvato l'aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 85 vom 
14.12.2023, mit welchem das einheitliche 
Strategiedokument für die Haushaltsjahre 
2024-2026 aktualisiert worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 86 del 21.12.2023 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2024-
2026;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 86 vom 
21.12.2023, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2024-2026 genehmigt hat.

vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 10 del 15.01.2024 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per l’anno 2024-2026;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 10 vom 15.01.2024, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für 
den Zeitraum 2024-2026 genehmigt worden ist.

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali.

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 
des Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“, welcher 
die Aufgaben der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti.

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.

Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale viene operata una 
dettagliata individuazione degli atti delegati e 
devoluti ai dirigenti quali atti aventi natura 
attuativa delle linee di indirizzo deliberate 
dagli organi elettivi dell’Amministrazione 
comunale.

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem 
die Verfahren festgelegt werden, die in den 
Zuständigkeitsbereich der leitenden Beamten 
fallen oder diesen übertragen werden. Es 
handelt sich um jene Verfahren, mit welchen 
die Richtlinien umgesetzt werden, die von den 
gewählten Organen der Gemeindeverwaltung 
erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 1463 
del 21.04.2023 della Ripartizione 5 con la 
quale il Direttore della Ripartizione Dott. 
Arch. Paolo Bellenzier provvede 
all’assegnazione del PEG ed esercita il potere 
di delega ai sensi del IV comma dell’art. 22 
del vigente Regolamento di Organizzazione.

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung 5 Nr. 
1463 vom 21.04.2023, kraft derer der Direktor 
der Abteilung Dott. Arch. Paolo Bellenzier – die 
HVP-Zuweisung vornimmt und die 
Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17


Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano, approvato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 94 
del 21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 94 vom 21.12.2017 
genehmigt wurde.

Visti: Gesehen:
- la L.P. 16/2015 e la L.P. 17/1993 in 

materia di “Disciplina del procedimento 
amministrativo”;

- das LG 16/2015 und LG 17/1993 im 
Hinblick auf die „Regeln des 
Verwaltungsverfahrens“,

- il D.Lgs. n. 36/2023; - das Gv.D. Nr. 36/2023

- il decreto del Presidente della Repubblica 
28 dicembre 2000, n. 445; 

- das Dekret des Präsidenten der Republik 
Nr. 445 vom 28. Dezember 2000; 

- il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 
del 25.01.2018;

- die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 
genehmigt wurde,

- il D.Lgs. n. 81/2008 ed, in particolare, 
l’art. 26, comma 6

- das Gv.D. Nr. 81/2008 und im Speziellen 
Art. 26, Abs. 6;

- Vista la Linea Guida PAB n. 10 e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse 
transfrontaliero certo, ai sensi dell’art. 26 
comma 5 LP n. 16/2015, trattandosi di 
appalto di importo inferiore a 
140.000,00.

- Nach Einsichtnahme in die 
Anwendungsrichtlinie APB Nr. 10 i.g.F. wird 
gemäß Art. 26 Abs. 5 LG Nr. 16/2015 das 
Nichtvorliegen eines eindeutigen 
grenzüberschreitenden Interesses 
angenommen, da es sich um eine Vergabe 
mit einem geschätzten Wert unter 
140.000,00 handelt.

Premesso che con Determinazione n.1644 del 
30.04.2024 (imp. 2015/2024) è stato affidato 
alla ditta MULTISERVIZI SOC. COOP. DI 
MEZZOCORONA (TN), l’incarico per i piccoli 
interventi di manutenzione ordinaria nei 
parchi e nei cortili delle scuole della città di 
Bolzano per l’anno 2024 per un importo 
totale di € 134.279,96.

Mit Verfügung Nr. 1644 vom 30.04.2024 (Imp. 
2015/2024) wurde der Firma MULTISERVIZI 
SOC. COOP. aus MEZZOCORONA (TN) die 
kleineren Instandhaltungsarbeiten in den Parks 
und Schulhöfen der Stadt Bozen für das Jahr 
2024 zu einem Gesamtbetrag von 134.279,96€ 
erteilt.

Che si rende necessario aumentare l'importo 
impegnato per garantire la continuazione 
degli interventi di manutenzione ordinaria nei 
cortili delle scuole materne, per un importo di 
€ 4.042,00 (iva compresa), che rappresenta 
il quinto d’obbligo.

Dass es notwendig ist, den gebundenen Betrag 
um 4.042,00 (MwSt. inbegriffen) zu erhöhen, 
die die obligatorische fünfte versteht, um die 
Fortführung der normalen Intandhaltungen in 
den verschiedenen Shulhofen der Kindergärten 
der Stadt zu gewährleisten

espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit

Il Direttore/La Direttrice dell’Ufficio 5.3. 
determina:

verfügt 
der Direktor/die Direktorin des Amtes 5.3.



per i motivi espressi in premessa e ai sensi 
dell’art. 15, comma 8 del “Regolamento 
comunale per la disciplina dei Contratti”:

aus den genannten Gründen und im Sinne des 
Art. 15, Abs. 8 der „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“:

- di approvare la spesa di € 4.042,00.- 
(IVA 22% compresa) necessaria per 
l’aumento dell’impegno nr. 2015/2024 
dettagliato di seguito al MULTISERVIZI 
SOC. COOP. DI MEZZOCORONA (TN);

- die Ausgaben von € 4.042,00 (inkl. MwSt. 
22%) zu genehmigen, die für die 
Aufstockung der unten aufgeführten 
Verpflichtung Nr. 2015/2024 an 
MULTISERVIZI SOC. COOP. aus 
MEZZOCORONA (TN), erforderlich sind;

di imputare la spesa come da tabella 
allegata

die Ausgaben wie folgt zu verbuchen:
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Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

Il direttore di Ufficio / Der Amtsdirektor
2024 SPAZZINI RENATO / InfoCamere S.C.p.A.

Allegati / Anlagen:

59e56e24e3f27d1dad99e3f56cee4e9705a1c061543342fc1976db63a9bd3484 - 14007572 - det_testo_proposta_15-10-2024_10-30-
36.doc
e7ff89174e64d5e4b89c1510799e4eccad91e0a207615fd60491e91c6caae4cf - 14007577 - det_Verbale_15-10-2024_10-31-01.doc
5455cff2885d6eee937fcb3a4846d0ad6e35b02b501393f45f9c9a60bdef1356 - 14007603 - allegato contabile aumento 
Multiservizi.doc   
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